
แหล่งท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร

ผููอ่านหลายท่านอาจเคยไดยินชื่่�อ เวีียงท่ากาน มาบางจากสื่่�อโซเชื่ียล  
ซ่�งเปนกลุ่มโบราณสื่ถานและก่อสื่รางมาตั้้�งแต่ั้สื่ม้ยหริภุุญไชื่ย ปจจุบ้นไดร้บ 
การบูรณะโดยกรมศิิลปากร จนอยู่ในสื่ภุาพที�สื่วียงามและจ้ดเปนแหล่งท่องเที�ยวี 
โบราณสื่ถานสื่ำาค้ญแห่งหน่�งของจ้งหวี้ดเชีื่ยงใหม่ ตั้้�งอยู ่ใจกลางชุื่มชื่น  
ซ่�งชืุ่มชื่นไดมีสื่่วีนร่วีมในการอนุร้กษ และใชื่ชื่ีวีิตั้ไดกลมกล่นก้บกลุ่มโบราณสื่ถาน 
เวีียงท่ากานเปนอย่างดี จึึงขอเล่าให้ฟงและเชิิญชิวนท่านได้ลองไปแวะดูความงดงามของโบราณสถาน 
ท่�ม่คุณค่า ด้วยรูปทรงและรูปแบบท่�แตกต่างกัน อ่กทั�งเชิ่�อมโยงกับประวัติศาสตร์ ตลอดจึนวิถ่ความเป็นอยู่ของชุิมชิน 
ร่วมกับการอนุรักษ์กลุ่มโบราณสถานเหล่าน่� 

ป้้ายบอกทางเดิินทางเข้้าสู่่�แหล่�งโบราณสู่ถาน 



โบราณสู่ถานเจดิีย์วััดิต้้นกอก

สู่ภาพพ้�นข้องวัิหารที�กำาแพงพังทล่าย

     พ้�นแล่ะบันไดิวัิหาร

       ชุุมชุนไทเข้ินบ้านต้้นกอก

ร่ป้รถนำาเที�ยวัในชุุมชุน



การเดินทางเป็นไปอย่างสะดวกด้วยรถยนต์ 
อยู่ห่างจึากตัวเม่องเช่ิยงใหม่ไปบนถนนเชิ่ยงใหม่-ฮอด 
เพีย่ง 34 กโิลเมตร เม่�อขบัเข้าเขตอำเภอสนัปาตองมาจึนถงึ 
แยกบ้านทุ่งเส่�ยว เล่�ยวซ้ายไปยังบ้านท่ากาน ประมาณ  
2 กโิลเมตร จึะพีบวัดต้นกอกอยูด้่านซ้ายม่อ โบราณสถาน
เป็นเจึดย์่อฐิขนาดใหญ่อยูไ่ม่ห่างจึากถนนมากนัก มช่ิ่�อว่า 
เจึด่ย์โบราณสถานวัดต้นกอก เป็นหนึ�งใน 23 วัดร้าง 
ของเว่ยงท่ากาน และเป็นเจึดย์่ท่�มข่นาดใหญ่ท่�สดุในกลุม่ 
ลักษณะสำคัญค่อเป็นรูปทรงระฆัังบนฐานปทม์ย่อเก็จึ  
3 ชิั�น จึำนวน 3 ฐาน และม่องค์พีระเจึด่ย์ตอนบน  
ม่ลักษณะแบบเจึด่ย์ทรงระฆัังล้านนาทั�วไปและม่ปา 
ท่�ไม่หนาตามากอยู่ถัดจึากเจึดย์่เข้าไป สภาพีของกำแพีงวัด
ได้พีังทลายลงและถูกกัดกร่อนจึนไม่ม่ความสูง หร่อ 
สูงในระดับเด่ยวกับทางเดิน ขณะท่�วัดต้นกอกแห่ง
ในปจึจึุบัน อยู่ฝงตรงข้าม 

เจึด่ย์โบราณสถานวัดต้นกอกน่�เป็นเพี่ยงจึุดแรก 
ท่�อวดโฉมต้อนรบัผููเ้ดนิทางแวะเวย่นเข้ามายงัเวย่งท่ากาน 
ซึ�งจึากจึุดน่�ไปอ่กประมาณ 1 กิโลเมตร จึึงจึะเป็นท่�ตั�ง 
ของกลุ่มโบราณสถานเว่ยงท่ากาน ซึ�งตั�งอยู ่กระจึาย
ตัวกันหลายกลุ่มในพี่�นท่�ใกล้ ๆ กัน ดังท่�จึะได้อธิิบาย 
ในลำดับถัดไป 

ขอ้มูลความเป็นมาของเวย่งท่ากาน จึะทำใหท้า่น
มค่วามเข้าใจึเก่�ยวกบัความสำคญัการก่อตั�งโบราณสถาน
เว่ยงท่ากาน ตั�งอยู่ท่�ตำบลบ้านกลาง อำเภอสันปาตอง 
จึังหวัดเช่ิยงใหม่ เม่องโบราณม่สภาพีเป็นเนินและพี่�นท่� 
โดยรอบเป็นท่�ราบลุ่ม ม่ลำน�ำแม่ขานซึ�งเป็นลำน�ำสาขา
ของลำน�ำปงไหลผู่าน ปจึจึุบันบางแห่งยังคงม่สภาพีเป็น
พี่�นท่�ปา ในอด่ตท่�ผู่านมา ชิาวบ้านได้โค่นต้นไม้ หักร้าง
ถางปา เพี่�อทำเป็นท่�อยู่อาศัย และพี่�นท่�ทำการเกษตร  
โดยบ้านเร่อนของประชิาชินตั�งอยู ่กลางเม่องของ 
โบราณสถาน ส่วนพี่�นท่�การเกษตรจึะอยูบ่รเิวณรอบนอก  
ซึ�งเวย่งท่ากานในปจึจุึบนัยังคงปรากฏร่องรอยของความ
เป็นเม่องโบราณให้เห็นอย่างเด่นชิัด ม่ลักษณะเป็นเม่อง
รูปส่�เหล่�ยมผู่นผู้า ยาว 700 เมตร และกว้าง 500 เมตร  
ม่แนวคูเม่อง 1 ชิั�น กว้าง 7-8 เมตร และม่กำแพีงดิน  
หร่อคันดินล้อมรอบ 2 ชิั�น 

แนวเขตกาําําแพงเมืืองและคููเมืือง

จึากหลกัฐานเอกสารทางโบราณคด่ เวย่งท่ากาน 
เริ�มสร้างในสมยัพีระเจ้ึาอาทิตยราชิ กษตัรย์ิแคว้นหริภญุไชิย  
ในพุีทธิศตวรรษท่� 13 ถ่อเป็นเม่องขนาดเล็กเม่องหนึ�ง 
ของแคว้นหรภิญุไชิย ในสมยัต่อมา สมยัพีระเจ้ึาตโิลกราชิ 
(พี.ศ. 1984 – 2020) เว่ยงท่ากานเป็นเม่องภาย
การปกครองของเม่องเชิ่ยงใหม่และได้ใชิ้เป็นแหล่ง 
สะสมเสบ่ยงอาหาร เพีราะเป็นทำเลท่� ดินม่ความ 
อดุมสมบูรณ์ แต่ในป พี.ศ. 2101 พีระเจ้ึาหงสาวด่บุเรงนอง  
ได้ยึดและปกครองเม่องเชิ่ยงใหม่รวมถึงเว่ยงท่ากาน  
หลังจึากนั�นเม่องเชิ่ยงใหม่ได้พียายามต่อสู้กับพีม่า 
เพี่�อยึดค่นเอกราชิ จึนกระทั�ง พี.ศ. 2318 – 2339 
เป็นชิ่วงท่�เม่องเชิ่ยงใหม่และเว่ยงท่ากานได้ถูกปล่อยร้าง 
ไปกว่า 20 ป และใน พี.ศ. 2339 พีระยากาวิละได้รบชินะพีม่า 
และยึดเม่องเชิ่ยงใหม่ค่นมา จึึงได้กวาดต้อนให้ไทยอง  
เข้ามาอยู่ท่�เว่ยงท่ากานจึนถึงทุกวันน่�



หลกัฐานทางโบราณวตัถุท่�ทำให้เหน็ว่า เวย่งท่ากาน 
ได้ก่อตั�งขึ�นมาตั�งแต่สมัยหริภุญไชิย โดยการค้นพีบ 
พีระพีิมพี์ดินเผูา พีระพีุทธิรูปดินเผูา พีระพีุทธิรูป 
สำริดเป็นพีระโพีธิิสัตว์ ได้แสดงศิลปะแบบหริภุญไชิย 
ขณะท่�โบราณสถานและโบราณวัตถุในสมัยล้านนา 
ได ้ม่ให ้เห็นอยู ่ด ้วยทั�งในตัวเม่องและนอกตัวเม่อง  
ปจึจุึบันม่ลักษณะกลุ่มโบราณสถานท่�หลงเหล่ออยู่ 
แบ่งได้เป็น 6 กลุ่ม ดังน่� 

กลุุมที่่� 1 โบราณสถานกลุางเมือง 
หรือวััดกลุางเวั่ยง (ร้าง) ตั�งอยู ่ในย่าน
ใจึกลางเม่องมข่นาดใหญ่ท่�สดุบนพี่�นท่�14 ไร่ ตวัอย่างเช่ิน  
เจึด่ย์แปดเหล่�ยมแบบหริภุญไชิยและเจึด่ย์ทรงกลม 
สมยัล้านนา รวมถึงเจึดย์่อ่�น และวิหาร พี่�นท่� โบราณสถาน
แห่งน่�ได้ค้นพีบพีระบุทองคำ เงิน สำริด แต่ท่�สำคัญได้พีบ 
ไหลายครามสมัยราชิวงศ์หยวน ซึ�งม่การผูลิตในสมัยนั�น 
จึำนวน 9 ไหเท่านั�น และได้มาปรากฏท่�เว่ยงท่ากาน 
สันนิษฐานได ้ว ่า สมัยนั�นอาจึม่การทำการค ้ากับ
ประเทศจ่ึนและได้นำไหดังกล่าวมายังเว่ยงท่ากานด้วย
วัตถุประสงค์ท่�ไม่แน่ชัิด สำหรับเจึด่ย์ตั�งอยู่ใกล้กับ 
วัดท่ากาน โดยม่ตลาดของชิุมชินตั�งอยู่ตรงกลางระหว่าง
เจึด่ย์วัดกลางเว่ยงและวัดท่ากาน โดยชุิมชินสามารถ 
อยู่ร่วมกันกับวัดท่ากาน เพี่�อประกอบพีิธิ่ทางศาสนา 
และใชิช้ิวิ่ตประจึำวนัในการซ่�อของในตลาดชิมุชิน โดยไม ่
สร้างความสกปรกแก่โบราณสถานท่�อยู่ถัดไปแต่อย่างใด 
อ่กทั�งยังดูแลความเร่ยบร้อยภายในโบราณสถานอ่กด้วย

ภาพมุมกวั้างข้องเจดิีย์วััดิกล่างเวัียง เวัียงท�ากาน

เจดิีย์ เวัียงท�ากาน

วััดิท�ากาน

ไหล่ายครามสู่มัยราชุวังศ์หยวันเก็บรักษาที�วััดิกล่างเวัียง



กลุุมที่่� 2 กลุุมที่างที่ิศตะวัันออก 
ของเมือง หร่อกลุ ่มวัดพีระอุโบสถ เน่�องจึากม่ 
การสร้างพีระอุโบสถ และปจึจุึบนัได้มส่ภาพีร้าง ท่�ผู่านมา 
ชิาวบ้านได้ร่�ออุโบสถหลังเก่าและก่อสร้างใหม่ทับฐาน
เดิม รวมถึงพีบซากเจึด่ย์ ทรงกลมแบบล้านนา และฐาน 
วิหารบางส่วน พี่�นวิหารปูด้วยอิฐทั�งหมด ตัววิหารและ
เจึด่ย์ประธิานม่กำแพีงล้อมรอบ 

วััดิอุโบสู่ถ (ร้าง) 

เจดิีย์ในวััดิอุโบสู่ถ (ร้าง) 

กลุุมที่่� 3 กลุุมท่ี่�อยูที่างที่ศิตะวันัตก 
เฉี่ยงเหนือของเมือง  หร่อกลุ ่มต ้นโพีธิิ� 
ซึ�งในอดต่สมยัพีญามงัรายได้ทรงนำต้นโพีธิิ�มาปลกู จึงึมเ่นนิ 
ต้นโพีธิิ�กระจึายกัน 

กลุุมที่่� 4 อยูที่างตอนกลุางของ
เมอืง ค่อนไปทางตะวันออก หรอ่วัดหัวข่วง เป็นซากเนิน 
โบราณสถานของพีระเจึด่ย์และวิหาร

กลุุมที่่� 5 กลุุมที่่�อยูที่างที่ศิตะวันัออก 
เฉีย่งใต้ของเมอืง หรอ่กลุม่วดัพีระเจ้ึาก�ำ พีบซาก
เนินโบราณสถานขนาดใหญ่เชิ่นกัน 

กลุุมท่ี่� 6 ตั�งอยูนอกเมืองที่าง
ที่ศิตะวันัออกเฉีย่งเหนอืของเมอืง หร่อ
กลุ่มต้นกอก ตามท่�ได้อธิบิายลักษณะเจึดย์่ ไว้ข้างต้นแล้ว 

ลกัษณะเด่นของเวย่งท่ากาน ท่�มค่วามสอดคล้อง 
กับหลักฐานการก ่อสร ้างมาตั�งแต ่สมัยหริภุญไชิย  
ตัวเม่องมักตั�งอยู่บริเวณท่�ราบลุ่มแม่น�ำ เพ่ี�อการสัญจึร
ทางน�ำได้โดยสะดวก และตวัเมอ่งมกัสร้างเป็นรปูส่�เหล่�ยม  
สร้างกำแพีงเมอ่งสองชิั�น และคูเมอ่งหนึ�งชิั�นอยู่ตรงกลาง
ระหว่างกำแพีงเม่อง นอกจึากนั�นแคว้นหริภุญไชิยได้ม่ 
การสร้างเม่องใกล้ ๆ ลำพีูน จึำนวน 4 แห่ง และเม่อง 
เหล่าน่�อยู ่ห ่างกันประมาณ 8 กิโลเมตร อ่กทั�ง
ค้นพีบหลักฐานทางโบราณคด่อ่�นหร่อโบราณวัตถุและ
ประตมิากรรมท่�มล่กัษณะคล้ายกนั ได้แก่ (1) เมอ่งลำพีนู 
(2) เว่ยงมโน อ.หางดง จึ.เชิ่ยงใหม่ (3) เว่ยงเถาะ 
อ.จึอมทอง จึ.เชิ่ยงใหม่ และ (4) เว่ยงท่ากาน 



ที�ต้ั�งเม้องใกล่้เม้องล่ำาพ่น 

เว่ยงท่ากานผู่านกาลเวลามาหลายทศวรรษ ทำให้โครงสร้าง 
ส่วนใหญ่พีังทลายลง ส่วนฐานขององค์เจึด่ย์ชิำรุด เหล่อเพี่ยงซากกอง 
บนเนิน ส่วนโครงสร้างท่�ยังคงม่ความแข็งแรงก็จึะยังคงสภาพีอยู่บ้าง  
อ่กทั�งยังถูกขุด ร่�อ และโยกย้ายไม่อยู่ในตำแหน่งเดิม ทำให้เกิดการชิำรุด
ทรุดโทรมมากขึ�น รวมถึงการใชิ้ประโยชิน์ท่�ดินในชิุมชินท่�ม่อยู่อย่างจึำกัด 
ได้ม่การก่อสร้างสาธิารณูปโภคทับลงไปบนเนินโบราณสถานตลอดจึน 
โบราณสถานบางแห่งยังถูกต้นไม้ชิอนไชิเข้าไปในฐานอิฐและดัน
ก้อนอิฐยกตัวขึ�นจึนทำให้รูปทรงบิดเบ่�ยว ส่งผูลให้การฟ นฟูบูรณะ
เป็นไปด้วยความยุ่งยากมากขึ�น 

ภายหลังท่�กรมศิลปากรได้บูรณะฟนฟูโบราณสถานเว่ยงท่ากาน 
มาอย่างต่อเน่�องหลายป จึนอยูใ่นสภาพีท่�งดงาม องค์กรปกครองส่วนท้องถิ�น 
และประชิาชินในพี่�นท่�ได้เห็นความสำคัญและร่วมม่อกันในการดูแล 
และรกัษาโบราณสถานเหล่าน่� ด้วยการช่ิวยกันรกัษาความสะอาดโดยรอบ
โบราณสถาน และไม่บกุรุกทำลายโบราณสถาน รวมทั�งแจ้ึงเจ้ึาหน้าท่�ทราบ
กรณพ่ีบเหน็การทำลายโบราณสถาน สำหรับการปฏบิตัติวัของนกัท่องเท่�ยว 
เม่�อไปยังโบราณสถาน ได้แจึ้งให้ปฏิบัติตามกฎระเบ่ยบในการเข้าชิม  
ไม่ส่งเสย่งดงั ไม่แสดง พีฤตกิรรมไม่สภุาพี และไม่ขด่เขย่น พ่ีนส ่หรอ่ทาทบั 
ด้วยวัสดุอ่�นอันเป็นการทำลายโบราณสถาน 

ร่ป้ควัามเป้็นอย่�ในชุุมชุน

ชิุมชินในตำบลบ้านกลางได้รับการส่งเสริมให้เป็นแหล่งท่องเท่�ยว
เชิิงประวัติศาสตร์ นักท่องเท่�ยวสามารถชิ่�นชิมและเพีลิดเพีลินในสถานท่� 
ท่องเท่�ยวหร่อกลุ่มโบราณสถานเว่ยงท่ากาน รวมถึงได้รับความรู้และ
ความเข้าใจึประวัติศาสตร์และโบราณคด่ของพี่�นท่�เว่ยงท่ากาน ตลอดจึน
ประชิาชินในพี่�นท่�ตำบลบ้านกลางได้จัึดการด้านการท่องเท่�ยวท่�สอดคล้อง 
กบัการอนรุกัษ์วัฒนธิรรม ซึ�งในระยะเริ�มแรก ภาคประชิาสังคม และหน่วยงาน  
ภาครฐัทั�งในส่วนกลาง ส่วนภมูภิาค และท้องถิ�นได้สนบัสนนุให้เวย่งท่ากาน 
เป็นแหล่งท่องเท่�ยวเชิิงประวัติศาสตร์ พีร้อมกับการผูลิตและจึำหน่าย 
สินค้าชิุมชิน ร้านอาหาร และท่�พีักในชิุมชิน การจึัดสาธิารณูปโภครวมถึง
การจึดัรถนำเท่�ยวภายในชิมุชิน แต่ปจึจึบุนัมน่กัทอ่งเท่�ยวเดนิทางเขา้มาใน
ชิมุชินไมม่ากนกั ซึ�งภาคสว่นตา่ง ๆ  ควรรว่มกนัสง่เสรมิใหเ้กดิการทอ่งเท่�ยว 
เชิิงประวัติศาสตร์ของชิุมชินได้อย่างยั�งย่น 

ร่ป้ป้้ายป้ระชุาสู่ัมพันธ์์แหล่�งท�องเที�ยวัวััดิกล่างเวัียง เวัียงท�ากาน



สมศร่  รัชิฎาภรณ์ กุล ได้ให้ข้อเสนอแนะ 
ต่อการบริหารจึัดการสถานท่�ท่องเท่�ยวโบราณสถาน
ให้เกิดความยั�งยน่ โดยการมส่่วนร่วมของภาคส่วนต่าง ๆ 
ดังน่� 

 เป ดโอกาสให ้ทุกภาคส ่วนท่� เก่� ยวข ้อง 
ทั�งภาคประชิาชิน เอกชิน องค ์กรพีัฒนาเอกชิน  
และภาครัฐใน ระดับต่าง ๆ ร่วมขับเคล่�อนงานด้าน 
การท่องเท่�ยวอย่างเป็นเอกภาพี 

 จัึดทำยุทธิศาสตร์การขับเคล่�อนการท่องเท่�ยว
เชิิงประวัติศาสตร์ ระยะยาว กลาง และสั�น เพี่�อกำหนด 
ทิศทางการพัีฒนาให้สอดคล้องกัน ทั�งในระดับประเทศ 
ภาคและพี่�นท่�อย่างเหมาะสม 

 จัึดทำแผูนการพัีฒนาสินค้า บริการ และ 
การตลาด พีร้อมทั�งจึัดทำมาตรฐานสินค้าและบริการ
ของกลุ่มและม่การติดตามผูลอย่างต่อเน่�อง เพ่ี�อเพิี�ม
คุณภาพีของการให้บริการแก่นักท่องเท่�ยวและคอย 
ควบคุมไม่ให้เอาเปร่ยบนักท่องเท่�ยว 

 พัีฒนาสินค้าและบริการ รวมถึงการตลาด
ของชิุมชิน โดยภาคส่วนท่�เก่�ยวข้อง ตลอดจึนศึกษา
วิจัึยหาแนวทางแก้ไขอุปสรรคท่�เกิดขึ�นและพัีฒนา 
ความพีึงพีอใจึแก่นักท่องเท่�ยว

 พัีฒนากิจึกรรมการบริการด้านการท่องเท่�ยว
เชิิงประวัติศาสตร์ให้ครบวงจึร หร่อหลากหลายรูปแบบ 
เพี่�อจึูงใจึนักท่องเท่�ยว และสร้างรายได้ให้ชิุมชินมากขึ�น 

 ให้ความรูเ้พี่�อสร้างจึติสำนกึและความตระหนกั 
แก่ชิุมชินท่�อยู ่ ในหร่อใกล ้เค่ยงพี่�นท่� โบราณสถาน  
เพี่�อให้เกิดความรักและหวงแหนในสมบัติเหล่านั�น 

 กำชัิบหน่วยงานท่�มห่น้าท่�ตามกฎหมายเฝาระวงั 
และปองกันการกระทำความผิูดต่อแหล่งโบราณสถาน 
และสิ�งแวดล้อม  อย่างเคร่งครัด 

 ประชิาสัมพัีนธิ ์ เผูยแพีร ่ข ้อมูลข ่าวสาร 
ท่�เก่�ยวข้องกับกิจึกรรม สินค้า และบริการท่�เก่�ยวข้อง 
กบัชิมุชินท่� ร่วมอนุรกัษ์โบราณสถานให้แก่ภาคส่วนต่าง ๆ  
ในชิ่องทางท่�หลากหลาย 

นอกจึากนั�น สมศร่ รัชิฎาภรณ์กุล ได้ให้ข้อ 
เสนอแนะเพิี�มเ ติมในการปรับปรุงการให ้บริการ 
ของชิุมชินในพ่ี�นท่�แหล่งท่องเท่�ยวเชิิงประวัติศาสตร์  
เพี่�อสร้างความพึีงพีอใจึในการกลับมาเท่�ยวซ�ำ หรอ่แนะนำ 
ต่อให้แก่ผูู้อ่�น ดังน่� 

 ม่ ม าตรการดู แลความปลอดภั ย ให
นักท่องเท่�ยวให้สามารถเท่�ยวชิมแหล่งโบราณสถาน
ได้อย่างปลอดภัยในทุก ๆ จึุด 

 ให ้บริการด ้วยความเป ็นมิตร ยิ�มแย ้ม  
และม่อัธิยาศัยท่�ด่ต่อผูู้มาใชิ้บริการหร่อนักท่องเท่�ยว 

 ม่ จุึดท่� ให ้บริการข ้อมูลแก ่ นักท ่องเท่�ยว  
หร่อให้ความรู้แก่ประชิาชินในชิุมชิน สามารถให้ข้อมูล 
ท่�ถกูต้องแก่นักท่องเท่�ยวได้ 

 จัึดเตรย่มระบบสาธิารณูปโภครองรับนกัท่องเท่�ยว 
ให้เพี่ยงพีอ สะอาด และเหมาะสม เชิ่น ห้องน��า ท่�จึอดรถ 
ร้านอาหาร เป็นต้น 



แผนที่่�ที่่องเที่่�ยวชุุมชุนในเว่ยงที่่ากาน

 ทำปายบอกทางอย่างเพีย่งพีอ และดเูข้าใจึง่าย  
ไม่สบัสนในการเดินทาง และสามารถวางแผูนการท่องเท่�ยว 
เชิิงประวัติศาสตรได้อย่างสะดวก 

 ยกระดับการบริการเพี่�อการท ่องเท่�ยว 
เชิิงประวัติศาสตร์หร่อวัฒนธิรรมในรูปแบบท่�แตกต่าง
และหลากหลาย เพ่ี�อสร้างความประทับใจึและดึงดูด 
นกัท่องเท่�ยว 

 ส่งเสรมิการประชิาสมัพีนัธ์ิผู่านทกุ ๆ  ช่ิองทาง 
และส่�อมวลชินอย่างสม�ำเสมอและต่อเน่�อง เพี่�อให้เกิด 
การรับรู้และการส่�อสารข้อมูลการท่องเท่�ยวเว่ยงท่ากาน
ให้เป็นท่�รู้จึักแพีร่หลาย 

 ศึกษาวิจัึยปญหา อุปสรรค และผูลกระทบ 
การจึัดการโบราณสถานให ้ เป ็นแหล ่งท ่องเท่�ยว 
เชิงิ วฒันธิรรมในด้านต่าง ๆ  เพี่�อให้มก่ลยทุธิก์ารแก้ไขปญหา 
ท่�เหมาะสมยิ�งขึ�น 

 
 อŒางอิง 
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ของชิาติ ซึ�งชิุมชินได้เตร่ยมความพีร้อมในการให้การต้อนรับนักท่องเท่�ยว อย่างไรก็ตาม ภาคส่วนท่�เก่�ยวข้อง 
จึึงควรพีิจึารณาหาแนวทางการพีัฒนาและปรับปรุงให้เว่ยงท่ากานกลับมาเป็นแหล่งท่องเท่�ยวทางประวัติศาส ์ 
ท่� ม่ คุณค่า โดยอาจึพิีจึารณาจึากข ้อเสนอแนะข้างต ้น เพ่ี�อส ่งเสริมให ้ประชิาชินในพี่�นท่�ม่รายได ้ เพีิ�มขึ�น  
จึากการจึำหน่ายสินค้าและบริการท่�เชิ่�อมโยงแหล่งโบราณสถาน ทำให้ประชิาชินม่ความรักและหวงแหนทรัพียากร 
ทางประวัติศาสตร์ และร่วมกันอนุรักษ์โบราณสถานเว่ยงท่ากานให้คงอยู่คู่กับชิุมชินได้อย่างยั�งย่น

เว่ยงท่ากานเป็นแหล่งโบราณสถานท่�ได้รับ 
การบูรณะให้กลับมางดงามและชิุมชินต่างม่ความ 
ภาคภูมิใจึในการต้อนรับนักท่องเท่�ยวให้แวะมาเย่�ยมชิม 
ความสวยงาม และไ ด้ รับความ รู้ประ วัติ



Historical Tourism Site

Many of you may have heard of Wiang Tha Kan from social media. This ancient site dates back 
to the Hariphunchai period and has been beautifully restored by the Fine Arts Department. It’s now 
a significant historical attraction in Chiang Mai, nestled right in the heart of a community that actively 
participates in its preservation. The harmonious blend of ancient ruins and modern life makes Wiang 
Tha Kan a unique destination.

Let me invite you to explore the remarkable beauty of these ancient structures. Each one 
offers a distinct shape and style, and together they provide a fascinating glimpse into the region’s 
history and the community’s commitment to preserving their cultural heritage.

Signsand directions to historical tourismsites 



Stupa in wat Ton Kok Temple

Flatten earthen Wall

Viharn Floars and steps

Tai Khaen Community, Ban Ton Kok

Shuttle vehicle tourist



Easily accessible by car, Wat Ton Kok 
is located just 34 kilometers from Chiang Mai 
city center on the Chiang Mai-Hod Road. After 
entering San Pa Tong district and reaching the 
Bang Tung Siaw intersection, turn left towards 
Ban Tha Kan. Approximately 2 kilometers down 
the road, you’ll find Wat Ton Kok on your left.

The temple’s main attraction is a large 
brick stupa, located just a short distance from 
the road. As one of 23 abandoned temples 
in Wiang Tha Kan, this stupa is the largest in 
the group. Its distinctive features include a  
bell-shaped design atop a three-tiered base 
and a top section resembling the common 
Lanna-style bell-shaped stupas.

Beyond the stupa lies a small forest. The 
temple walls have deteriorated over time and 
are now at ground level. Today, a new Wat Ton 
Kok temple stands on the opposite side, near 
the Tai Khaen community center.

Wat Ton Kok serves as the gateway to 
Wiang Tha Kan, a significant historical site in 
Chiang Mai province. Approximately 1 kilometer 
further, you’ll encounter the sprawling ruins of 
Wiang Tha Kan.

Located in Ban Klang Subdistrict, San 
Pa Tong District, Wiang Tha Kan was once a  
rectangular city surrounded by a moat and earthen 
walls. The area was originally a lowland plain 
with the Mae Khan River flowing nearby. Over 
time, locals cleared the forest to build homes 
and cultivate land, with the ancient city situated 
on a hill and agricultural areas surrounding it. 
The ancie nt city was designed with residential 
areas concentrated in its core, while agricultural 
lands were placed on the periphery. Wiang Tha 
Kan today still clearly retains its ancient city  
characteristics, forming a rectangular shape  

measuring 700 meters by 500 meters. The city 
was encircled by a single moat, 7-8 meters 
wide, and double layers of earthen walls or 
embankments.

A rectangular city surrounded  
by amost and earthen walls 

Based on archaeological evidence, Wiang 
Tha Kan was established during the reign of King 
Aditya, the ruler of the Hariphunchai Kingdom, 
in the 13th Buddhist century. It was a small city 
within the Hariphunchai Kingdom.

Later, during the reign of King Tilokaraj 
(1984-2020 CE), Wiang Tha Kan came under 
the rule of Chiang Mai and served as a strategic  
location for storing food supplies due to its fertile 
land. However, in 2101 CE, King Bayinnaung 
of Ava conquered Chiang Mai, including Wiang 
Tha Kan. After Chiang Mai’s attempts to regain 
independence from Burmese rule, both cities 
were abandoned for approximately 20 years 
from 1775 to 1796 CE. In 1796 CE, Phraya Kawila 



defeated the Burmese and reclaimed Chiang Mai, 
subsequently resettling Tai Yong people in Wiang 
Tha Kan.

Archaeological artifacts, such as earthenware 
Buddha images and bronze Bodhisattva statues, 
showcase the Hariphunchai art style, indicating 
the city’s early establishment. Additionally, Lanna- 
era relics have been found both within and outside 
the city.

Currently, the remaining archaeological sites 
are divided into six groups. 

Group 1, the central archaeological 
site or Wat Klang Wiang (abandon) temple, 
is the largest, spanning 14 rai. Key findings  
include an octagonal Hariphunchai-style stupa, 
a Lanna-style c i rcular stupa,  and other 
stupas and viharns. Notably, gold, silver, and 
bronze Buddha images were discovered, 
along with Yuan dynasty celadon jars. The  
presence of these jars suggested trade relations with 
China. The stupa is located near Wat Tha Kan, and 
the community market was situated between the 
stupa and the temple. The community coexisted 
harmoniously with the temple, using it for religious 
ceremonies and daily life, while maintaining the 
cleanliness of the archaeological site.

Stupas in Wat Kiang Wiang, Wiang Tha Kan 

Stupa in Wiang Tha Kan

Wat tha kan temple

Yuan Dynasty celadon jar kepl in wat Klang Wiang Temple



Group 2: Eastern Group or Wat 
Phra Ubosot Group; Due to the construction 
of a ubosot (ordination hall), which is now in 
ruins, the local people have demolished the old 
ubosot and rebuilt it on the original foundation. 
The remains of a Lanna-style circular stupa and 
part of a viharn (hall) have also been found. The 
floor of the viharn was entirely made of bricks, 
and both the viharn and the main stupa were 
surrounded by walls.

Wat Ubosot Temple (Abandon)

Stupa in Wat Ubosot Temple (Abandon) 

Group 3: Northwest Group or Ton 
Pho (Bodhi Tree) Group; in the past, King Mangrai 
planted Bodhi trees in this area, hence the name.

Group 4: Central-Eastern Group or 
Wat Hua Kwang; this group consists of the ruins 
of stupas and viharns.

Group 5: Southeast Group or Wat 
Phra Chao Kam; this group contains ruins of  
a large-scale ancient site.

Group 6: Eastern Northeast 
Group or Ton Kok Group; as described earlier.

Distinctive Features of Wiang Tha Kan

Cons istent with ev idence of i ts  
construction during the Hariphunchai period,  
the city was typically located in a lowland area 
near a river for convenient water transportation. 
The city was usually built in a rectangular shape, 
surrounded by two layers of walls and a moat in 
between. Additionally, four other cities were built 
near Lamphun during the Hariphunchai period, 
each located approximately 8 kilometers apart.  
Archaeological evidence, such as similar  
artifacts and sculptures, has been found in these 
cities, including (1) Lamphun, (2) Wiang Mano  
(Hang Dong district, Chiang Mai), (3) Wiang Tho 
(Jom Thong district, Chiang Mai), and (4) Wiang 
Tha Kan.



Cities closed to Lamphun

 Over the decades, Wiang Tha Kan has suffered significant 
deterioration. Many structures have collapsed, leaving behind 
only foundations. Some structures, while still standing, have 
been damaged by excavation, dismantling, and displacement. 
Additionally, the limited land available for community use has 
led to the construction of public utilities over ancient sites, and 
trees have grown into the brick foundations of some structures, 
causing distortion. These factors have made restoration efforts 
increasingly challenging.

After years of continuous restoration by the Fine Arts 
Department, Wiang Tha Kan is now in a more beautiful state. 
Local government organizations and residents have recognized 
the importance of these ancient sites and have joined efforts 
to preserve them by maintaining cleanliness and preventing 
any damage. Visitors are also requested to follow the rules and 
regulations, such as staying quiet, behaving respectfully, and 
refraining from graffiti or damaging the site in any way.

Community Living-style

The community of Ban Klang has been promoted as  
a historical tourism destination. Tourists can visit and enjoy the 
ancient sites of Wiang Tha Kan while learning about the history 
and archaeology of the area. The local community has managed 
tourism in a way that is compatible with cultural preservation. 
Initially, civil society organizations and government agencies 
at the central, regional, and local levels supported Wiang Tha 
Kan as a historical tourism destination, promoting community 
-based products, restaurants, and home-stay  as well as  
providing public utilities and local tour guides. This preamt, 
tourists are not crowded in communities. All stakeholdes should 
support communities to improve their historical touris capacities 
to meet Sustainability.

  Tourist information of Wat Klang Wiang Temple



Strategic Management of Historical 
Tourism 

Somsr i  Ruchdaponkul  proposed  
suggestions for the sustainable management of 
historical tourism sites through the involvement 
of various sectors as follows:

 Collaborative efforts: Open opportunities 
for collaboration among all relevant sectors,  
including the public, private, and non-governmental 
organizations at all levels, to drive tourism  
development in a unified manner.

 Strategic planning: Develop long-term, 
medium-term, and short-term strategies for driving 
historical tourism to ensure that development 
directions are aligned at the national, regional, 
and local levels.

 Product and service development: 
Develop product and service plans, establish 
product and service standards for the group, and 
continuously monitor results to improve service 
quality for tourists and prevent the exploitation 
of tourists.

 Community-based development: 
Develop products, services, and marketing 
strategies for the community. Relevant sectors 
should conduct research to identify and address 
challenges and enhance tourist satisfaction.

 Comprehensive tourism services: 
Develop a comprehensive range of historical 
tourism services to attract tourists and generate 
more income for the community.

 Community awareness: Educate 
communities living in or near historical sites to 
foster a sense of love and appreciation for these 
assets.

 Law enforcement: Strictly enforce 
laws and regulations to prevent damage to  
historical sites and the environment.

 Public relations: Disseminate information 
about community activities, products, and  
services related to the preservation of historical 
sites through various channels.

Mainstreaming of Historical Tourism  
Implementation

Additionally, Somsri also provided  
additional suggestions for improving community 
services in historical tourism areas to enhance 
visitor satisfaction and encourage repeat visits:

 Safety measures: Implement robust 
safety measures to ensure visitors can explore 
the archaeological site safely at all times.



Tourist map in Wiag tha kan

 Friendly service: Provide friendly, 
welcoming, and hospitable service to all visitors.

 Information services: Establish  
information points to provide accurate  
informationto tourists and educate the local 
community.

 Adequate facilities: Provide sufficient, 
clean, and appropriate public facilities such as 
restrooms, parking, and restaurants.

 Clear signage: Install clear and 
easy-to-understand signage to guide visitors and 
facilitate convenient trip planning.

 Diverse tourism offerings: Develop a 
variety of historical and cultural tourism activities 
to create memorable experiences and attract 
visitors.

 Effective marketing: Promote the site 
through various channels and media to increase 
awareness and attract visitors.

 Continuous improvement: Conduct 
research to identify problems, challenges, and 
impacts related to managing historical sites 
as cultural tourism destinations, and develop  
appropriate solutions

Wiang Tha Kan is a beautifully restored archaeological site, and the local community is proud 
to welcome visitors. Local communities are ready to welcome all groups of tourists. Therefore, 
relevant stakeholders should consider ways to develop and improve Wiang Tha Kan to restore it 
to a valuable historical tourism destination. The aforementioned suggestions can be considered 
to promote community income generation through the sale of goods and services linked to the  
archaeological site, foster a sense of ownership and pride among the community, and ensure the 
long-term preservation of Wiang Tha Kan.
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